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Win egmay-nen alhag entumast id
tellah,

Win Mali ed Niger, shamal Afreqiyya.
Ehafawat ayitma fel toyyam alkhal wa
djam,

Har ekharar akal izger du alhaq
imbalan.

Ayitmanin tezenan, tezunan zun
tekna-sam.

Tumast ofa ad tartay tewidjakh
izanga.

To those that are looking out for the
well-being of their people,

In particular those in Mali and Niger, but
also in West Africa.

Please my brothers, sacrifice yourselves,
In order to obtain your benefit with the
goal of a long-term peace long hidden.

Dear brothers you are divided, divided
like people at war.

A people should be united in order to
resist and push back against the enemy.
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